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תתחדשו!
חברת SENSICA מודה לכם שבחרתם לרכוש 

אחד ממוצריה. לבחירתכם תוכלו למצוא ב- 
SENSICA ליין מגוון של פתרונות אסתטיים 

לפנים ולגוף. נא קראו בעיון את הוראות 
ההפעלה שבחוברת זו על מנת להפיק את 

המירב ממוצר זה. שימרו עליה בהישג יד 
לשימוש עתידי.

 בברכה,

SENSICA חברת
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קראו בעיון את המידע שלהלן לפני 
שתתחילו בטיפול הראשון. אם עדיין יש 
לכם ספק או אינכם בטוחים שהמכשיר 

בטוח לשימוש, אנא היוועצו עם רופא.

הוראות בטיחות
מכשיר זה מיועד לשימוש ע"י אנשים 	 

מעל גיל 18 בלבד.

לשמור מחוץ להישג ידם של ילדים.	 

אנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושיות 	 
או נפשיות מופחתות יכולים 

להשתמש במכשיר בתנאי שהם תחת 
השגחה או קיבלו הנחיות לשימוש 

בטוח ע"י אדם שאחראי לבטיחותם.

אין למקם, לאחסן או להשתמש 	 
במכשיר זה ליד אמבטיות, מקלחות, 

כיורים או בקרבת מים. הדבר עלול 
לגרום להתחשמלות.

אין לפתוח או לתקן את המכשיר, 	 
מכיוון שאתם עלולים להיחשף 

לרכיבים חשמליים מסוכנים שעלולים 
לגרום לנזק גופני.

אין להשאיר את המכשיר ללא 	 
השגחה כשהוא מחובר לחשמל. 

סכנת התחשמלות!

אין להשתמש במכשיר אם חלק 	 
כלשהו חסר, פגום או אבד, אם הוא 
לא פועל כראוי, אם אתם מבחינים 
או מריחים עשן, או אם המכשיר לח 

או רטוב.

אין להשתמש במכשיר עם ספק כוח 	 
אחר מהמקורי. לעולם אל תשתמשו 

במתאמים שאינם מאושרים על 
ידי היצרן. במקרה של נזק לכבל 

החשמל, יש להחליף את הכבל רק 
על ידי נציג היבואן. לסיוע נוסף, צרו 
קשר עם מח' שירות הלקוחות שלנו.

לפני השימוש במכשיר, ודאו שהוא 	 
נקי, יבש ושלם. הוראות הניקוי 
מפורטות בסעיף ניקוי ואחסון.

אין להשתמש במכשיר מבלי למרוח 	 
תחילה את ג'ל הבסיס.

אין להשתמש בג'ל הבסיס לאחר 	 
תאריך התפוגה שלו.

הערה: ג'ל הבסיס מיועד לשימוש חיצוני 
בלבד. הימנעו ממגע ישיר עם העיניים. 

במקרה של מגע כזה יש לשטוף מיד את 
העיניים במים.
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אזהרות
אין להשתמש במכשיר:

אם יש לכם שתלים קבועים באזור 	 
הטיפול המיועד, כגון: סיליקון או 
חומרים כימיים מוזרקים, לוחיות 

מתכת או שתלים מתכתיים אחרים.

אם במהלך 3 החודשים האחרונים 	 
עברתם ניתוח, כולל ניתוח פלסטי 
או הליך אסתטי, כגון הרמת פנים 
או ניתוח עפעפיים או אם עברתם 

הזרקות אסטיות של חומרי מילוי כגון: 
חומצה היאלורונית, קולגן, שומן או 

בוטוקס באזור הטיפול.

אם עברתם פילינג כימי מקצועי 	 
במהלך 3 החודשים האחרונים עם 
 ,)AHA( חומצות אלפא הידרוקסיל

כגון חומצה גליקולית, או חומצת בטא 
הידרוקסיל )BHA(, או אם עברתם 

טיפול פנים כגון: דרמברסיה, שיקום 
פנים , פילינג כימי עמוק )פנול, 

חומצה טריכלורואצטית-TCA(, ו/או 
טיפולי לייזר אבלטיביים.

מעל הנחיריים, השפתיים, האוזניים, 	 
השד או אזור איברי המין, או אזורים 

שאינם מומלצים במדריך זה.

מעל בלוטת התריס מכיוון שהדבר 	 
עלול לגרום לתופעות לוואי.

מעל העפעפיים, העיניים או צידי 	 
העיניים )ליד האף(, מכיוון שזה עלול 

לגרום נזק לעיניים.

בקרבת פריטי מתכת, כגון תכשיטים 	 
או פירסינג, קעקועים או איפור קבוע.

על כוויות, כתמים חומים כהים או 	 
שחורים כגון: נמשים, סימני לידה, 

שומות או שלפוחיות.

אם אתם אלרגיים או רגישים לכרום, 	 
ניקל או כל רכיב של ג'ל הבסיס.

על אזורים שעירים בגוף, שכן הדבר 	 
עלול לשרוף את השערות.

הערה: אם עברתם הליכים אסתטיים 
אחרים באזור הטיפול המיועד, או אם 

טיפלתם בעור בתרופה במרשם במהלך 
3 החודשים האחרונים, או אם יש לכם 

חששות כלשהם בנוגע לתופעות לוואי, 
אנא התייעצו עם רופא לפני השימוש.
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התוויות נגד
אין להשתמש במכשיר אם:

יש לכם שתל פעיל, כגון קוצב לב 	 
או משאבות אינסולין או אם יש לכם 

בעיית לב חמורה ידועה, כגון הפרעת 
קצב.

את בהריון או מניקה.	 

אתם סובלים מסוכרת או מחלות 	 
מטבוליות אחרות, מאחר והן עלולות 

לגרום לדחיית ריפוי וזיהום במקרה 
של תופעת לוואי.

יש לכם מערכת חיסונית מוחלשת 	 
או מחלה אוטו-אימונית, כגון איידס 

או לופוס, או אם אתם משתמשים 
בתרופות המשפיעות על המערכת 

החיסונית.

אתם סובלים מהפרעות בקרישת 	 
הדם, מדימום או חבלות יתר, ריפוי 

פצעים פגום או אם אתם נוטלים 
באופן שגרתי תרופות לדילול דם.

אתם סובלים מהיסטוריה של פקקת 	 
ורידים.

אתם סובלים מהיווצרות צלקות 	 
קלואידיות )צמיחה של רקמת צלקת 

נוספת שבה העור החלים לאחר 
הפציעה( באזור הטיפול.

יש לכם יש מחלה קיצונית, כגון 	 
הפטיטיס, מחלת כבד או אפילפסיה.

אתם בעלי עור רגיש וסובלים תכופות 	 
מאדמומיות, פריחות, דלקות, 

פצעונים )כגון פסוריאזיס(, שלפוחיות, 
פצעים, זיהומים, אקנה או עור יבש 

במיוחד.

יש לכם בעייה תחושתית בזיהוי 	 
טמפרטורה.

 	 Accutane נטלתם תרופה על בסיס
ב-6 החודשים האחרונים.

יש לכם מחלת חום או מחלת עור 	 
פעילה, כגון הרפס, אקזמה, פריחות 

וכדומה, באזור הטיפול.

אובחנתם עם סרטן עור, יש לכם 	 
אזורים בסיכון לממאירות, או אם 

קיבלתם טיפול קרינתי או כימותרפי 
במהלך 3 החודשים האחרונים.
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ייעוד המכשיר
לנשים וגברים המעוניינים: להפחית 	 

קמטים בפנים, להדק את עור הפנים 
ולחדש את גמישות העור.

לשימוש באזורי הפנים "רגלי עורב", 	 
קמטי חיוך, מצח, סנטר, קו הלסת, 
אזורים מותרים בצוואר, המחשוף 

וגב היד.

לשימוש על קמטים עדינים עד 	 
בינוניים.

לשימוש עם ג'ל הבסיס. ג'ל זה תוכנן 	 
 RF במיוחד לעבודה עם מכשירי

של Sensica ומבטיח הולכה נכונה 
של אנרגיית RF. שימוש בג'ל יספק 
את התוצאות הטובות ביותר על ידי 

שיפור המגע בין המכשיר לעור ושיפור 
מוליכות העור.

הערה: מכשיר זה תוכנן לטיפול אישי 
ומיועד למשתמש בודד ולשימוש ביתי 

בלבד.

 DRFTM טכנולוגיית
 (Dynamic radio

frequency)
מכשיר זה מביא גישה חדשנית ולא 
פולשנית להצערת עור הכוללת את 

טכנולוגיית Dynamic RFTM הבלעדית של 
Sensica. טכנולוגיה זו משלבת שימוש 

בגלי רדיו, שהינו שימוש מוכח קליני ונפוץ 
בקליניקות, עם עיסוי פנים..

גלי רדיו הם אנרגיה אלקטרומגנטית, 
שנועדה להפחית קמטים, למיצוק העור 
ולחידוש גמישות העור. המכשיר מתאים 

לכל סוגי העור, קל לשימוש ומספק 
תוצאות מעולות לאורך זמן.

טכנולוגיית RF נמצאת בשימוש במרפאות 
מזה מספר שנים ונמצאה כיעילה ביותר. 
למכשיר שתי אלקטרודות המעבירות את 
אנרגיית ה-RF לתוך העור על מנת לכווץ 
סיבי קולגן ולעורר את הייצור הטבעי של 

הקולגן, שדועך ככל שאנו מתבגרים. 
בשימוש נכון ובהתאם לפרוטוקול הטיפול 

המומלץ, המכשיר מפחית קמטים וכן 
ממצק את העור ומחדש את הגמישות 

שלו. ניתן לראות תוצאות כבר לאחר 
הטיפול הראשון.
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תופעות לוואי אפשריות
בעת שימוש במכשיר בהתאם להוראות השימוש, תופעות הלוואי נדירות. עם זאת, 

אנשים מסוימים עשויים לחוות אי נוחות קלה במהלך השימוש. תופעות הלוואי 
המפורטות בטבלה שלהלן יעלמו מאליהן תוך שעות ספורות. באם אתם חווים 

תופעות לוואי חמורות יותר )כמפורט בטבלה שלהלן(, הפסיקו את השימוש במכשיר 
והתייעצו עם רופא במידת הצורך.

תופעות הלוואי תדירות דרגת החומרה

כאב מקומי

גירוי עור

אדמומיות בעור

רגישות העור

אלרגיה או רגישות לג'ל הבסיס

נפוץ מָתוןּ

כוויות עור קלות

שינויי פיגמנטציה

אדמומיות ונפיחות יתר

אורטיקריה, פורפורה או המטומה

נדיר בינוני

כוויות חמורות

דלקות

צלקות

שלפוחיות

נדיר ביותר חמור

יש לדווח לשירות הלקוחות על כל אירוע חמור שהתרחש בעקבות השימוש במכשיר.
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חלקי המכשיר

 RF אלקטרודות
משולבות מסאז'

חיישני טמפרטורה

לחצן בחירת 
עוצמת התנועה

שקע חשמל

לחצן בחירת 
עוצמת האנרגיה

נוריות רמות 
אנרגיה 1-3

נוריות עוצמת 
התנועה

נורית חיווי
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כפתורים ונוריות חיווי

 לחצן הפעלה/כיבוי ובחירת רמת אנרגיה. 	

לאחר חיבור המכשיר לחשמל, נגיעה קלה באחד הלחצנים תפעיל את המכשיר 
ברמת אנרגיה 1 )נורית אחת מוארת בתצוגת רמת האנרגיה(. ברגע שהמכשיר יגיע 

 לרמת האנרגיה הגבוהה ביותר, נגיעה עדינה נוספת תכבה את המכשיר.

המכשיר יעבור אוטומטית למצב המתנה כאשר לא מזוהה שימוש במשך 45 שניות

מחווני מצב. 	

המכשיר נמצא במצב המתנה. 
אם הנורה כבויה, ודאו שהמכשיר 

מחובר לחשמל.
הבהוב צהוב

מחוון מצב הפעלה
המכשיר נמצא במצב טיפול. 

 RF מזוהה מגע עם העור, אנרגיית
מופעלת והטיפול פעיל.

ירוק

המכשיר נמצא במצב שגיאה. 
התרחשה תקלה המונעת את 

.RF-שידור ה

הבהוב ירוק 
וצהוב

געו בלחצן בחירת רמת אנרגיית 
ה-RF עד שתגיעו לרמת האנרגיה 

הרצויה: 1, 2, 3 או כבוי. כל שינוי 
ברמת האנרגיה תגרום לנורה 

 RF-אחרת במחוון רמת אנרגיית ה
להידלק.

3 נוריות של 
רמת האנרגיה  RF בחירת רמת אנרגיית

געו בלחצן עוצמת המסאז' כדי 
לבחור את העוצמה 1, 2 או כבוי. 
כשהנורית הירוקה דולקת, סימן 

שפונקציית המסאז' פעילה.

נוריות עוצמת 
המסאז' 1-2 בחירת עוצמת המסאז' 
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הוראות שימוש
המכשיר מיועד לשימוש באזורי הפנים: 

"רגלי עורב", קמטי חיוך, מצח, סנטר, קו 
הלסת, אזורים מותרים בצוואר, המחשוף 

וגב היד.

למה לצפות

במהלך הטיפול, אתם עשויים לחוות:

תחושת חום שנוצרת על ידי אנרגיית 	 
.RF-ה

אדמומיות קלה על העור - במהלך כל 	 
טיפול ולאחריו.

טיפול בוחן

לפני הטיפול הראשון בכל אזור, מומלץ 
לבדוק את העור באותו אזור כדי לקבוע 

את תגובתו לטיפול במכשיר ולהגדיר 
באופן מיטבי את רמת האנרגיה. אזורי גוף 

שונים עשויים להיות בעלי רגישות שונה 
ולכן עשויים לדרוש רמות אנרגיה שונות.

בצעו טיפול בוחן בכל אזור בו אתם 
מתכוונים לטפל 48 שעות לפני הטיפול 

המלא.

הכינו את העור שלכם כמתואר להלן 	 
ב"שלב 	: הכנת אזור הטיפול".

לפני השימוש במכשיר יש למרוח 	 
שכבה אחידה ודקה של ג'ל הבסיס 

על אזור הטיפול.

התחילו את הבדיקה ברמת אנרגיה 1 	 
ועוצמת מסאז' 1 והניעו את המכשיר 

בתנועות מעגליות איטיות.

עברו לרמות האנרגיה והמסאז' 	 
הבאות בהתאם לנוחות שלכם. 

הפסיקו את הבדיקה אם אתם לא 
מרגישים בנוח או אם אתם חשים 

בתופעות לוואי כלשהן.

בצעו את הבדיקה המקדימה במשך 	 
3 דקות.

המתינו 48 שעות ובדקו את האזור 	 
הנבדק.

אם העור באזור הנבדק נראה תקין 	 
ואין תופעות לוואי, ניתן להמשיך 

בטיפול מלא ברמת האנרגיה הנוחה 
הגבוהה ביותר שבדקתם.

 RF הערה: ניתן לבחור כל רמת אנרגיית
שתימצא נוחה. ככל שרמת האנרגייה 
גבוהה יותר, כך יתאפשר חימום מהיר 

ואחיד יותר. ניתן להשיג תוצאות 
מקסימליות בכל רמת אנרגיה, אך ברמות 
נמוכות ייקח יותר זמן להגיע לטמפרטורה 

האפקטיבית.
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שלב 1: הכנת אזור הטיפול

לפני השימוש יש לוודא שהעור יבש, . 1
נקי וללא תכשירים כגון קרם לחות, 

איפור וכד'.

הקפידו להסיר את כל התכשיטים . 2
מאזור הטיפול ומהידיים.

אין להשתמש בנוזלים דליקים . 3
כגון אלכוהול )כולל בשמים, חומרי 

חיטוי או תכשירים אחרים המכילים 
אלכוהול( או אצטון על העור שעה 
אחת לפני השימוש במכשיר שכן 

הדבר עלול לגרום לכוויות.

המכשיר מתאים גם לגברים. עם . 4
זאת, יש לוודא שהעור מגולח לפני 

הטיפול.

שלב 2: טיפול

המכשיר תוכנן לבטיחות מקסימלית על 
מנת לשמור על העור שלך. לכן 2 חיישני 

בטיחות חכמים, מנטרים את הטמפרטורה 
של העור לאורך כל הטיפול ושומרים 

עליה בטווח האפקטיבי והבטוח. כאשר 
הטמפרטורה מגיעה ל-420 החום נפסק 
אוטומטית, וחוזר לפעול מייד עם ירידת 

הטמפרטורה.

יש לוודא שהמכשיר נקי, יבש ושלם . 1
לפני השימוש.

מרחו שכבה אחידה של ג'ל הבסיס . 2
המגיע באריזה על האזור בו אתם 

מתכוונים לטפל.

קבעו את רמת האנרגיה ואת עוצמת . 3
המסאז' בהתאם לרמה שבחרתם 
בטיפול הבוחן. געו בלחצן בחירת 

האנרגייה  עד שתגיעו לרמה 
הרצויה: 1, 2 או 3. געו בלחצן בחירת 

עוצמת המסאז'  ובחרו את 
העוצמה הרצויה 1, 2 או כבוי.

הערה: נורמלי להרגיש ירידה ברמת 
החימום לאורך הטיפול. המכשיר משנה 

את רמת החימום על מנת לשמור על 
טמפרטורה אפקטיבית ובטוחה.

הניחו את האלקטרודות על אזור . 4
הטיפול, תוך הקפדה על מגע מלא 

עם העור במהלך כל הטיפול. אור 
ירוק בנורית החיווי מצביע על מגע 
תקין. כאשר הנורית אינה דולקת, 

המכשיר לא מייצר אנרגיה.

אם לאחר 10 שניות, עדיין לא מורגש . 5
 חום, נסו:

 -להקטין את שטח הטיפול

 -להגביר את רמת האנרגיה

-להאט את התנועות הסיבוביות

לאחר סיום הטיפול, יש לנגב את . 6
יתרת ג'ל הבסיס מהאזור המטופל.

הוראות ניקוי המכשיר מפורטות . 7
בפרק ניקוי ואחסון.

שלב 3: לאחר הטיפול

אנו ממליצים להשתמש גם בקרם 	 
האנטי אייג'ינג של Sensica כדי 

להגביר את יעילות הטיפול ולהבטיח 
תוצאות לאורך זמן )זמין לרכישה 

.(www.sensica.co.il-ב
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יש למרוח קרם הגנה בעל פקטור גבוה )לפחות SPF 30( ולהגן על אזור הטיפול 	 
מאור השמש במשך שבועיים לאחר הטיפול.

לאחר הטיפול, הימנעו מכל שימוש במים חמים או תכשירי ניקוי למשך יומיים באזור 	 
הטיפול.

השימוש באיפור מותר מיד לאחר הטיפול.	 

טיפול מומלץ
לתוצאות ארוכות טווח, השלימו 8 טיפולים בתדירות של אחת לשבוע עבור כל אזור 

טיפול. לאחר מכן, ניתן לבצע טיפולי תחזוקה כל 4-8 שבועות או על פי הצורך.

תנועה מומלצת זמן טיפול מומלץ אזור הטיפול

למעלה ולמטה על 
המצח

10 דקות מצח

תנועות מעגליות 
קטנות או למעלה 

ולמטה

5 דקות בין הגבות

תנועות מעגליות 
רציפות ואיטיות 

מצד לצד

5 דקות בכל צד רגלי עורב
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תנועה מומלצת זמן טיפול מומלץ אזור הטיפול

תנועות מעגליות 
איטיות על הלחיים

5 דקות בכל צד לחיים

תנועות מעלה 
ומטה על קמטי 

החיוך

5 דקות בכל צד קמטי חיוך

מצד לצד 5 דקות סנטר

לאורך קו הלסת 5 דקות בכל צד קו הלסת

למעלה ולמטה 5 דקות בכל צד צוואר
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אזהרה: הימנעו ממגע בקרבת 
העיניים, הנחיריים וחלל הפה, שכן 

טיפול באזורים אלו עלול לגרום 
לתופעות לוואי.

אזהרה: הימנעו מטיפול בשליש 
התחתון של הצוואר מכיוון שאזור 

זה רגיש יותר והימנעו מטיפול 
באזור בלוטת התריס.

התגובה לטיפול שונה בין אנשים 	 
ותלויה בגורמים סביבתיים, ביולוגיים, 

תורשה והזדקנות.

תנועה מומלצת זמן טיפול מומלץ אזור הטיפול

תנועות מעגליות 
איטיות

5 דקות לכל שטח של 
4 סמ"ר

מחשוף

תנועות מעגליות 
איטיות

5 דקות לכל שטח של 
4 סמ"ר

גב היד

תחזוקת המכשיר
ניקוי ואחסון

לפני הניקוי והאחסון הקפידו לכבות 	 
את המכשיר ולנתק אותו מהחשמל.

להבטחת ביצועים מקסימליים, 	 
מומלץ לנקות את המכשיר ובמיוחד 

את האלקטרודות ואת יתרת ג'ל 
הבסיס לאחר כל טיפול עם מטלית 

יבשה ונקייה.

אין להשתמש במים או בנוזלי ניקוי 	 
אחרים, שכן הם עלולים לגרום נזק 

למכשיר ולסכנה בטיחותית.

אחסנו את המכשיר במקום קריר 	 
ויבש. אין להניח, לאחסן או להשתמש 

במכשיר באמבטיה,במקלחת, או 
בקרבת מים מכיוון שהדבר עלול 

לגרום להתחשמלות.
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שירות לקוחות
ליצירת קשר עם שירות הלקוחות, ראה 
פרטי התקשרות בכריכה הפנימית של 

המדריך.

טיפול בתקלות

אם המכשיר לא נדלק:

ודאו שהמכשיר מחובר למקור חשמל.	 

אם אינכם מרגישים חום:

ודאו שיש מגע מלא עם העור. נורית 	 
החיווי תאיר בירוק.

ודאו שמרחתם מספיק ג'ל בסיס.	 

זכרו שהמכשיר מגיב לעור שלכם 	 
ועשוי להפחית זמנית את החום 

מטעמי בטיחות.

במקרה של לכלוך או פסולת על אצבעות 
הטיפול:

יש לנקות אותן בהתאם לסעיף ניקוי 	 
ואחסון. אם אינכם מצליחים לנקות 

את האזור, פנו לשירות הלקוחות 
שלנו.

במקרה של שגיאה כללית:

אפסו את המכשיר על ידי ניתוק 	 
כבל החשמל משקע החשמל בקיר, 
המתינו 10 שניות ולאחר מכן חברו 

אותה מחדש.

אם התקלה לא נפתרה, אנא צרו קשר עם 
מח' שירות הלקוחות שלנו.
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מפרט
יצרן

ELG Trade Ltd

עוצמת האנרגיה
10 ± 5 W

תדר
0.05 ± 1 מגה-הרץ

רמות אנרגיה לבחירה
3 רמות

מהירות מסאז'
50-100 סל"ד.

חישני טמפרטורה
החימום מופסק אוטומטית כשטמפ' העור 

מגיעה ל-40ºC. החימום מופעל מחדש 
כשהטמפ' יורדת.

שטח טיפול
2.2~ סמ"ר

מתח ותדר חשמלי
100-240VAC 

50–60Hz, 9VDC, 1.5A
גודל ומשקל המכשיר

173X56.8X53.1 מ״מ
140 גרם

הוראות אחסון

תנאי אחסון והובלה

25-70ºC- טמפרטורה

10-90% בטמפ' 
55ºC של לחות יחסית

שאינו מתעבה לחץ

תנאי תפעול

5-40ºC טמפרטורה

20-80% לחות יחסית

כ-3000 מטר גובה מירבי
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השתמשו במכשיר רק עם ספק הכוח המקורי. למען בטיחותכם, אין להשתמש 
במתאמי DC שאינם מאושרים על ידי היצרן.

ST100 :דגם

בידוד כפול

נא לקרוא את ההוראות לפני השימוש

מיחזור ושמירה על הסביבה

יש לקרוא בעיון את האזהרות וההוראות לפני השימוש

אין לאפשר למכשיר להירטב

אין להשתמש במכשיר במקלחת, באמבטיה או בקרבת מים

מוצרים וחומרי אריזה הניתנים למחזור - אין להשליכם עם אשפה רגילה

M
D 04565 A0 / RD 11012 H

0
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שנתיים אחריות מוגבלת

.Sensica תתחדשו! רכשתם מוצר מתוצרת

יש לנו אמון מלא בכל מוצר של Sensica - אנו יודעים שהחברה עומדת בתקנים 
הגבוהים ביותר, כיון שהמכשירים שלנו עוברים שלל בדיקות ובקרות איכות. במקרה 

הבלתי סביר שתמצאו במוצר בעיה, היא תכוסה ע"י האחריות.

הזינו את המס' הסידורי באתר שלנו כדי להפעיל את האחריות.
www.sensica.co.il

האחריות מכסה רק את מכשיריה של 
Sensica. מוצרי Sensica אחרים כגון 

פדים או קרמים הוגדרו כמתכלים ואינם 
כלולים באחריות זו.

האחריות המוגבלת מכסה תקלות 
הנובעות מיצור המוצר שלכם, בין אם 

www. רכשתם אותו ישירות מאתר
sensica.co.il או ממשווק מורשה. 

אישור האחריות יינתן רק אם תוצג 
חשבונית מקורית. האחריות חלה רק על 

מוצרים שיוכח שהינם תקולים.

כדי לקבל שירות במסגרת האחריות 
למוצר Sensica, הכנסו לאתר או 

התקשרו למחלקת השירות שלנו כדי 
לקבל סיוע )תוכלו למצוא את המספר 

.(www.sensica.co.il באתר

 Sensica ,על מנת להשתמש באחריות
תדרוש הוכחה לרכישה. הציגו את 

החשבונית או אישור אספקה שכוללים 
את תאריך הרכישה של המוצר.

תעודת אחריות
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اقرأ المعلومات الواردة أدناه بعناية قبل أن 
تبدأ علاجك الأول. إذا كنت لا تزال لديك 

كدًا من أن الجهاز  أي شكوك أو لم تكن متأ
آمن لاستخدامك ، فيرجى استشارة 

طبيبك.

احتياطات
•لا تستخدم من قبل الأشخاص 	 

الذين تقل أعمارهم عن 18 سنة.
•يُحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال.	 
•يمكن استخدام الجهاز من قبل 	 

الأشخاص الذين يعانون من ضعف 
القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية 

أو نقص الخبرة والمعرفة بشرط أن 
يكونوا تحت الإشراف أو تم توجيههم 

في الاستخدام الآمن للجهاز وأنهم 
يفهمون المخاطر التي ينطوي عليها.

•لا تضع أو تخزن أو تستخدم 	 
هذا الجهاز بالقرب من أحواض 

الاستحمام أو الدش أو الأحواض أو 
الأوعية الأخرى التي تحتوي على الماء، 

لأنه قد يؤدي إلى الصعق بالكهرباء 
الشديد.

•لا تقم بفتح الجهاز أو إصلاحه، لأنه 	 
قد يعرضك لمكونات كهربائية خطيرة 

قد تسبب أضرارًا جسدية خطيرة.
•لا تترك الجهاز دون مراقبة أثناء 	 

توصيله بالكهرباء، لأنه يمثل خطر 
الصعق بالكهرباء.

•لا تستخدم الجهاز إذا كان أي جزء 	 
من الجهاز أو ملحقاته: لا يعمل 
بشكل صحيح، أو يبدو تالفًا أو 

مكسورًا أو فضفاضًا أو مفقودًا أو 

مبللًا، أو إذا رأيت أو شممت رائحة 
دخان.

•لا تستخدم الجهاز مع مصدر طاقة 	 
غير ذلك المزود بالجهاز. قد يؤدي 

ذلك إلى تلف الوحدة وتوقفها عن 
العمل. لا تستخدم أبدًا محولات 
التيار المستمر التي لم توافق عليها 

الشركة المصنعة. في حالة تلف كابل 
الطاقة، يجب استبدال الكابل 

فقط من قبل الشركة المصنعة أو 
الموزع المؤهل. اتصل بخدمة العملاء 

للحصول على مزيد من المساعدة.
•قبل استخدام هذا الجهاز، تأ كد 	 

من أنه نظيف وجاف وسليم. يتم 
تفصيل تعليمات التنظيف تحت 

قسم التنظيف والتخزين. 
لا تستخدم الجهاز دون وضع هلام 	 

الأساس أولًا. 
لا تستخدمي جل الأساس بعد تاريخ 	 

انتهاء صلاحيته.

ملاحظة: جل الأساس للاستخدام 
الخارجي فقط - تجنب ملامسة العين 

مباشرة. في حالة حدوث مثل هذا 
الاتصال ، اغسل العين على الفور بالماء.
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تحذيرات 
لا تستخدم الجهاز:

إذا كان لديك أي غرسات دائمة في 	 
منطقة العلاج المخصصة ، بما في 
ذلك على سبيل المثال لا الحصر: 

السيليكون أو المواد الكيميائية 
المحقونة أو الألواح المعدنية أو المواد 

المعدنية الأخرى. 
إذا أجريت جراحة تجميلية ، مثل شد 	 

الوجه أو جراحة الجفن ، أو إذا كان 
لديك حقن تجميلية لمواد مالئة مثل: 
حمض الهيالورونيك ، أو الكولاجين ، 
أو الدهون ، أو توكسين البوتولينوم ، 
في منطقة العلاج خلال الأشهر الثلاثة 

الماضية. 
إذا كنت قد أجريت تقشيًرا كيميائيًا 	 

احترافيًا خلال الأشهر الثلاثة الماضية 
باستخدام أحماض ألفا هيدروكسيل 
(AHA( ، مثل حمض الجليكوليك أو 

حمض بيتا هيدروكسيل )BHA( ، أو 
إذا كان لديك تقشير احترافي للوجه 
مثل: تسحيج الجلد وتقشير الوجه 

، التقشير الكيميائي العميق )الفينول 
 (TCA -حمض ثلاثي كلورو أسيتيك ،

، و / أو علاجات الليزر الاستئصالية 
خلال الأشهر الثلاثة الماضية. 

فوق فتحات الأنف أو شفاه الفم أو 	 
الأذنين أو الثدي أو منطقة الأعضاء 

التناسلية أو مناطق غير موصى بها في 
دليل المستخدم هذا. 

فرط نشاط الغدة الدرقية لأنه قد 	 
يتسبب في أحداث سلبية. 

فوق الجفون أو العينين أو جانبي 	 
العينين )بجوار أنفك( ، حيث قد 

يتسبب ذلك في تلف العين. 
إذا كان لديك أي عناصر معدنية ، 	 

مثل المجوهرات أو الثقب ، أو الوشم 
أو المكياج الدائم في منطقة / مناطق 

العلاج المحددة. 
حروق الشمس ، بقع بنية داكنة 	 

أو سوداء مثل: النمش ، علامات 
الولادة ، الشامات أو البثور في منطقة 

العلاج. 
إذا كنت تعاني من حساسية أو 	 

حساسية من الكروم أو النيكل أو أي 
مكون من مكونات جل الأساس. 

لا تستخدمي الجهاز فوق المناطق 	 
المشعرة من الجسم ، فقد يؤدي 

ذلك إلى حروق الشعر.

ملحوظة: إذا كنت قد خضعت لأي 
إجراءات جمالية أخرى في منطقة العلاج 
المحددة ، أو إذا كنت قد عالجت الجلد 

بعقار موصوف خلال الأشهر الثلاثة 
الماضية ، أو إذا كانت لديك أي مخاوف 

بشأن الآثار الضارة المحتملة ، فيرجى 
استشارة طبيبك قبل الاستخدام الجهاز.
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موانع
لا تستخدم الجهاز إذا كنت:

لديك غرسة نشطة ، مثل منظم 	 
ضربات القلب أو مضخات الأنسولين 
، أو إذا كان لديك أي اضطراب قلبي 

حاد معروف ، مثل عدم انتظام 
ضربات القلب. 

حامل أو مرضع. 	 
يعانون من أمراض الغدد الصماء 	 

أو التمثيل الغذائي الشديدة أو غير 
المنضبطة ، مثل مرض السكري أو 
مرض الغدة الدرقية غير المنضبط. 

لديك جهاز مناعي تالف أو اضطراب 	 
في المناعة الذاتية ، مثل الإيدز أو الذئبة 
، أو إذا كنت تستخدم أدوية تؤثر على 

جهاز المناعة. 
تعاني من اضطرابات تخثر الدم ، 	 

نزيف مفرط أو كدمات ، تلف في 
التئام الجروح أو إذا كنت تتناول 

أدوية مميعة للدم بشكل روتيني. 
يعاني من تاريخ من تجلط الأوردة 	 

العميقة. 
لديهم تاريخ من اضطرابات 	 

الكولاجين أو يعانون من تندب 
الجدرة )نمو أنسجة ندبة إضافية 
حيث يلتئم الجلد بعد الإصابة(. 

يعاني من مرض شديد عام ، مثل 	 
التهاب الكبد أو مرض الكبد أو 

الصرع. 
يعانون من حساسية الجلد أو تلفه 	 

، كما في حالات الاحمرار المتكرر أو 
الطفح الجلدي أو الالتهابات أو البثور 
)مثل الصدفية( أو البثور أو القروح أو 

الالتهابات أو حب الشباب أو الجلد 
شديد الجفاف. 

قللوا أو بالغوا في إدراك تغير درجة 	 
الحرارة. 

تناولت عقار Accutane في الأشهر 	 
الستة الماضية. 

لديك مرض ناتج عن الحرارة أو 	 
مرض جلدي نشط ، مثل الهربس ، 
والأكزيما ، والطفح الجلدي ، وما إلى 

ذلك ، في منطقة العلاج. 
مصاب بسرطان الجلد ، أو مناطق 	 

معرضة لخطر الإصابة بأورام خبيثة ، 
أو إذا تلقيت علاجًا إشعاعيًا أو علاجًا 

كيميائيًا خلال الأشهر الثلاثة الماضية.

 DRFTM تقنية ال
 (Dynamic radio

frequency)
يقدم هذا الجهاز نهجًا جديدًا لتجديد 
شباب الجلد غير الجراحي الذي يتميز 

بتقنية Dynamic RF ™ الخاصة بشركة 
Sensica ، والتي تجمع بين RF )تردد 

الراديو( المثبت إكلينيكيًا ، والذي يشيع 
استخدامه من قبل الأطباء ، مع تدليك 

الوجه المتقدم. 
التردد اللاسلكي )RF( هو شكل من 
أشكال الطاقة الكهرومغناطيسية ، 

ويهدف إلى تقليل التجاعيد وشد الجلد 
وتجديد مرونة الجلد. إنه مناسب لجميع 



بية
لعر

ا

23

ألوان البشرة ، وسهل الاستخدام ، ويوفر 
نتائج ملحوظة وطويلة الأمد. 

تم استخدام تقنية RF في عيادات الأطباء 
لعدة سنوات ووجد أنها فعالة للغاية. 
يحتوي الجهاز على قطبين كهربائيين 

ينقلان طاقة التردد اللاسلكي إلى الجلد 
لعقد ألياف الكولاجين وتحفيز الإنتاج 

الطبيعي للكولاجين ، والذي يتناقص مع 
تقدمنا   في العمر. إذا تم استخدامه بشكل 

صحيح ووفقًا لبروتوكول العلاج الموصى 
به ، فسيقلل الجهاز من ظهور التجاعيد 
بالإضافة إلى شد الجلد وتجديد مرونته. 

قد تظهر النتائج بعد علاج واحد فقط.

الاستخدام المقصود
الجهاز مخصص:

للنساء والرجال الذين يرغبون في: 	 
تقليل تجاعيد الوجه ، وشد بشرة 

الوجه ، وتجديد مرونة الجلد. 
للاستخدام على: الوجه ، الخدين ، 	 

طيات "الابتسامة" ، "أقدام الغراب" 
، الجبين ، الذقن ، خطوط الفك 
، المناطق المسموح بها من الرقبة ، 

الصدر ، واليدين. 
للاستخدام على التجاعيد الدقيقة 	 

والمتوسطة العميقة. 
يستخدم مع جل الأساس. تم 	 

تصميم هذا الجل خصيصًا للعمل 
مع أجهزة Sensica RF ويضمن 

التوصيل المناسب لطاقة RF. سيوفر 
هذا أفضل النتائج الممكنة من خلال 
تحسين الاتصال بين الجهاز والجلد 

لتحسين توصيل الجلد.

ملاحظة: تم تصميم Sensilift خصيصًا 
لعلاجك الشخصي وهو مخصص 

لمستخدم واحد وللاستخدام المنزلي فقط.
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الآثار السلبية المحتملة
عند استخدام الجهاز وفقًا لتعليمات الاستخدام ، من النادر حدوث آثار ضارة. ومع ذلك 

، فإن كل إجراء تجميلي ، بما في ذلك استخدام الأجهزة المنزلية ، قد يتسبب في درجة 
معينة من الآثار الضارة )كما هو موضح في الجدول أدناه(. في حالة ظهور آثار سلبية ، 
توقف عن استخدام الجهاز واستشر طبيبك إذا لزم الأمر. يجب تخفيف الآثار السلبية 

الخفيفة تلقائيًا في غضون ساعات قليلة.

الآثار السلبية تواتر التأثيرات الضائرة شدة التأثير الضار
الم موضعي 
تهيج الجلد 

احمرار الجلد 
حساسية  الجلد 

الحساسية من الجل 
الاساسي

شائع خفيف

حروق جلدية خفيفة 
تغييرات  الاصباغ 

احمرار  وتورم مفرطين 
الشرى او البرفرية 

الكدمات 
ورم دموي

نادر معتدل

حروق  شديدة 
عدوى 

كدمات 
لاذعة

نادر للغاية شديد

يجب إبلاغنا بأي حادث خطير وقع فيما يتعلق بالجهاز (عبر خدمة العملاء) وإلى السلطة 
المختصة في الدولة العضو التي مقيم.
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أقطاب RF والتدليك

مجسات درجة الحرارة

زر اختيار شدة 
الحركة

مخرج كهربائي

زر اختيار 
شدة الطاقة

 LED مصابيح
لمستوى الطاقة 

3-1

مؤشر شدة التدليك

مؤشر الحالة

اجزاء الجهاز



العربية

26

وصف واجهة المستخدم
زر التشغيل / الإيقاف واختيار الطاقة - تعمل اللمسة اللطيفة على الزر )بعد . 	

توصيل الجهاز بمصدر الطاقة( على تشغيل الجهاز عند مستوى الطاقة 1 ، كما 
هو موضح بواسطة مصباح واحد مضيء في شاشة عرض مستوى الطاقة. بمجرد 

وصوله إلى أعلى مستوى ، ستؤدي لمسة لطيفة أخرى إلى إيقاف تشغيل الجهاز. 
سيتحول الجهاز إلى وضع الاستعداد عند تركه دون مراقبة لمدة 45 ثانية. 

مؤشرات  الحالة. 	

الجهاز في وضع الاستعداد. 
كد من توصيل  في حالة عدم وجود ضوء ، تأ

سلك الطاقة بشكل صحيح.

وميض الضوء 
الأصفر

مؤشر الحالة
 ، RF الجهاز في وضع العلاج. يتم تنشيط

يتم الكشف عن ملامسة الجلد ، والعلاج 
مستمر.

ضوء أخضر 
ثابت

الجهاز في وضع الخطأ. اكتشف الجهاز عطلًا 
ويمنع تنشيط وظائف التردد اللاسلكي 

والتدليك.

وميض الضوء 
الأخضر والأصفر 

بالتناوب

 عندما يضيء الضوء الأخضر ، فإنه يشير 
إلى أن طاقة التردد اللاسلكي نشطة. المس 

تحديد مستوى طاقة التردد اللاسلكي بشكل 
متكرر حتى تصل إلى المستوى المطلوب: 1 ، 2 

، 3 أو إيقاف. 
عندما يضيء الضوء الأخضر ، فإنه يشير إلى 
أن وظيفة التدليك نشطة. المس زر تحديد 

مستوى التدليك بشكل متكرر حتى تصل إلى 
المستوى المطلوب: 1 أو 2 أو إيقاف.

3-1 أضواء 
مستويات 

الطاقة

 زر اختيار مستوى 
الطاقة التردد 

اللاسلكي 

عندما يضيء الضوء الأخضر ، فإنه يشير إلى 
أن وظيفة التدليك نشطة. المس زر تحديد 

مستوى التدليك بشكل متكرر حتى تصل إلى 
المستوى المطلوب: 1 أو 2 أو إيقاف.

2-1 أضواء 
مستوى 
التدليك

زر اختيار مستوى 
التدايك 
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 تعليمات المستخدم
الجهاز مخصص للاستخدام على: 

الخدين ، وطيات "الابتسامة" الأنفية 
الشفوية ، و "قدم الغراب" )بجوار 

عينيك( ، والجبين ، والذقن ، والمناطق 
المسموح بها من الرقبة ، والصدر واليدين.

ماذا تتوقع
أثناء العلاج ، من الطبيعي أن تشعر بما 

يلي:
الإحساس بالدفء الناتج عن طاقة 	 

التردد اللاسلكي. 
بعض اللون الأحمر أو الوردي 	 

الخفيف على الجلد - أثناء وبعد 
كل علاج.

اختبار اولي
يهدف الاختبار الأولي إلى تحديد رد فعل 

بشرتك على العلاج ومساعدتك في العثور 
على الإعدادات المثلى لكل منطقة علاج. 

قم بإجراء اختبار أولي على كل منطقة 
تنوي علاجها قبل 48 ساعة من أول 

علاج كامل.
حضري بشرتك كما هو موضح أدناه 	 

في "الخطوة 1: جهزي بشرتك".  
قبل استخدام الجهاز ، ضعي طبقة 	 

متساوية من Base Gel على المنطقة 
المعالجة. 

ابدأ اختبارك بمستوى الطاقة 1 	 
ومستوى التدليك 1 وحرك الجهاز 

بحركات دائرية صغيرة. 

زد من مستويات الطاقة والتدليك 	 
حسب راحتك. أوقف الاختبار إذا 

كنت لا تشعر بالراحة أو إذا رأيت آثارًا 
عكسية. 

قم بإجراء الاختبار الأولي لمدة إجمالية 	 
تبلغ حوالي 3 دقائق. 

انتظر 48 ساعة وافحص المنطقة 	 
المختبرة. 

 إذا بدا الجلد في المنطقة المختبرة 	 
طبيعيًا ولا توجد آثار ضارة ، يمكنك 

متابعة العلاج الكامل بأعلى مستوى 
طاقة مريح قمت باختباره.

ملاحظة: يمكنك تحديد أي مستوى 
طاقة RF تجده مريحًا. يشير مستوى 

طاقة التردد اللاسلكي إلى المعدل 
الذي ترتفع فيه درجة الحرارة في وضع 

التسخين. سيتيح مستوى طاقة التردد 
كثر  اللاسلكي العالي تسخينًا أسرع وأ

تساويًا. يمكنك تحقيق أقصى قدر من 
النتائج مع جميع مستويات طاقة التردد 

اللاسلكي ، ولكن بالنسبة للمستويات 
الأقل ، سوف يستغرق الأمر وقتًا أطول 

للوصول إلى درجة الحرارة الفعالة.
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الخطوة 1: جهزي بشرتك
كد من أن . 1 قبل الاستخدام ، تأ

بشرتك جافة ونظيفة وخالية من 
المنتجات الموضعية مثل: المرطبات أو 

السوائل أو الوبر. 
قم بإزالة المجوهرات من منطقة . 2

العلاج وكذلك من يديك قبل 
الاستخدام. 

لا تستخدم أبدًا السوائل القابلة . 3
للاشتعال مثل الكحول )بما في ذلك 

العطور أو المطهرات أو غيرها من 
التطبيقات التي تحتوي على الكحول( 

أو الأسيتون على الجلد قبل ساعة 
واحدة من استخدام الجهاز لأنه قد 

يتسبب في حرق الجلد. 
الجهاز مناسب للرجال. ومع ذلك ، . 4

كد  يجب على المستخدمين الذكور التأ
من أن بشرتهم نظيفة قبل العلاج.

الخطوة 2: تشغيل الجهاز
تم تجهيز Sensilift بجهازين استشعار 

للسلامة والتي سوف تحافظ على درجة 
الحرارة في نطاق فعال وآمن خلال العلاج 
بأ كمله. ملاحظة: يوقف الجهاز التسخين 

عند الوصول إلى درجة الحرارة المطلوبة ؛ 
يتم إعادة تنشيط التسخين عندما تبدأ 

درجة الحرارة في الانخفاض.
كد من أن الجهاز نظيف وجاف . 1 تأ

وسليم قبل الاستخدام. 
2 . Base" ضع طبقة متساوية من

Gel" ، المضمنة في مجموعة أدواتك 

، على المنطقة المخصصة للعلاج من 
بشرتك. 

اضبط مستوى طاقة التردد . 3
اللاسلكي )RF( وسرعة التدليك على 

المستوى الذي حددته في علاج الاختبار 
الأولي. المس بلطف زر تحديد مستوى 

طاقة التردد اللاسلكي بشكل متكرر 
حتى تصل إلى المستوى المطلوب: 1 
أو 2 أو 3. المس بلطف زر مستوى 

التدليك بشكل متكرر حتى تصل إلى 
المستوى المطلوب: 1 أو 2. 

ضع أصابع العلاج على المنطقة . 4
كد من ملامستها  المقصودة ، وتأ

الكاملة لبشرتك أثناء العلاج بالكامل. 
سيشير Sensilift إلى ملامسة الجلد 

المناسبة بواسطة ضوء الحالة الأخضر. 
إذا لم يتم وضع Sensilift بشكل 
صحيح ، فلن يتم توصيل طاقة 
التردد اللاسلكي. ملاحظة: سيتم 

إيقاف تشغيل الجهاز تلقائيًا بعد 45 
ثانية من عدم ملامسته للجلد. 
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إذا لم تشعر بالدفء بعد حوالي 10 . 5
ثوانٍ ، فحاول تحريك Sensilift على 

منطقة معالجة أصغر ، و / أو زيادة 
طاقة التردد اللاسلكي. 

بعد الانتهاء من العلاج ، امسح ما . 6
تبقى من "جل الأساس" من المنطقة 

المعالجة. 
تعليمات التنظيف قبل وبعد . 7

العلاج موضحة في قسم التنظيف 
والتخزين.

الخطوة 3: رعاية ما بعد العلاج
نوصيك أيضًا باستخدام كريم 	 

Sensica المضاد للشيخوخة لزيادة 

فعالية العلاج وضمان نتائج طويلة 
www. الأمد )متوفر للشراء على

 .(sensica.com

ضع واقي من الشمس عالي العوامل 	 
(SPF 30 على الأقل( واحمي المنطقة 

المعالجة من أشعة الشمس لمدة 
أسبوعين بعد العلاج. 

بعد العلاج ، تجنبي استخدام الماء 	 
الساخن على وجهك وتوقفي عن 

استخدام المنتجات الكاشطة أو 
القاسية لمدة يومين. 

يمكن وضع المكياج مباشرة بعد 	 
العلاج. 
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العلاج الموصى به 
للحصول على نتائج طويلة الأمد ، استخدم الجهاز مرة واحدة في الأسبوع على كل 

منطقة مرغوبة لمدة 8 أسابيع. للحفاظ على النتائج المثلى على المدى الطويل ، يمكن 
إجراء علاجات الصيانة حسب الحاجة كل 4-8 أسابيع.

حركة الجهاز الموصى بها وقت العلاج 
الموصى به

منطقة العلاج

حركات بطيئة للاعلى 
والاسفل على الجبين

10 دقائق جبين

حركات دائرية صغيرة أو 
صعودا وهبوطا

5 دقائق "أحد 
عشر"

حركات دائرية مستمرة 
وبطيئة من جانب إلى 

جانب

5 دقائق لكل 
جانب

"خطوط 
متجعدة 

حول 
العينين"

حركات دائرية بطيئة عبر 
الخد

5 دقائق لكل 
جانب

الخد
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حركة الجهاز الموصى بها وقت العلاج 
الموصى به

منطقة العلاج

حركات بطيئة للاعلى والاسفل 
فوق    " طيات الابتسامة"

5 دقائق لكل 
جانب

"طيات 
الابتسامة"

جنبا الى جنب 5 دقائق ذقن

حركات بطيئة للاعلى والاسفل 
على طول الفك

5 دقائق لكل 
جانب

خط الفك

حركات بطيئة صعودا و 
هبوطا على الرقبة

5 دقائق لكل 
جانب

رقبة

حركات دائرية بطيئة عبر 
منطقة الصدر

5 دقائق لكل 
منطقة فرعية 4 

سم 2

تقويرة 
الفستان

حركات دائرية بطيئة على 
اليدين

5 دقائق لكل 
منطقة فرعية 4 

سم 2

الأيدي
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تحذير: تجنب ملامسة العينين 
وتجويف العينين والأنف وتجويف 
الفم ، لأن العلاج في هذه المناطق 

قد يسبب آثارًا ضارة. 

تحذير: تجنب العلاج في الثلث 
السفلي من الرقبة لأن هذه 

كثر حساسية وتجنب  المنطقة أ
علاج منطقة الغدة الدرقية 

)المميزة(.

تختلف الاستجابة للعلاج بين 	 
الأفراد وتعتمد على العوامل البيئية 
والبيولوجية والوراثة والشيخوخة. 

صيانة الجهاز
ين  التنظيف والتخز

كد من إيقاف تشغيل الجهاز 	  تأ
وفصله قبل التنظيف. 

يوصى بتنظيف الجهاز ، خاصة أصابع 	 
المعالجة ، وأجهزة استشعار درجة 

الحرارة ، وغطاء السيليكون ، من 
جل الأساس المتبقي بقطعة قماش 

ناعمة أو مناديل مبللة. 
لا تشطف الجهاز تحت الماء الجاري 	 

، فقد يتسبب ذلك في حدوث خلل 
في الجهاز. 

حافظ على جفاف الجهاز. لا تقم أبدًا 	 
بوضع الجهاز أو تخزينه أو استخدامه 

بالقرب من: أحواض الاستحمام 

أو الدش أو الأحواض أو الأوعية 
الأخرى التي تحتوي على الماء حيث 
قد يتسبب ذلك في حدوث صعق 

كهربائي شديد.
استكشاف الأخطاء وإصلاحها 

إذا واجهت أي مشاكل مع جهازك ، 
فيرجى الرجوع إلى المعلومات أدناه لمحاولة 

حلها:
إذا لم يتم تشغيل الجهاز: 

كد من توصيل سلك الطاقة 	  تأ
بشكل صحيح بمأخذ التيار الكهربائي 

وفي مقبس طاقة الجهاز. 
إذا كنت لا تشعر بالحرارة: 

تحقق من الملامسة الكاملة للجلد 	 
)المشار إليها بضوء أخضر(. 

كد من أنك قد قمت بتطبيق كمية 	  تأ
كافية من جل الأساس. 

تذكر أن الجهاز يتفاعل مع بشرتك 	 
وقد يقلل الحرارة مؤقتًا لأسباب 

تتعلق بالسلامة. 
انظر جدول مؤشر الحالة في قسم وصف 

واجهة المستخدم. 
في حالة وجود أوساخ أو شوائب على 

أصابع المعالجة:
يجب تنظيفها وفقًا لقسم التنظيف 	 

والتخزين. إذا لم تتمكن من تنظيف 
المنطقة ، فاتصل بخدمة العملاء. 
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خدمة الزبائن
إذا تعطل جهازك / توقف عن العمل أو 
إذا كنت بحاجة إلى مزيد من المساعدة / 
المعلومات ، فيرجى الاتصال بنا. يمكنك 

 Base Gel أيضًا الاتصال بنا لطلب
إضافي ، أو يمكنك شرائه عبر الإنترنت على 

www.sensica.co.il. لخدمة العملاء ، 

يرجى الاطلاع على تفاصيل الاتصال على 
الغلاف الخلفي الداخلي.

في حالة حدوث خطأ عام:
قم بإعادة ضبط الجهاز عن طريق 	 

فصل سلك الطاقة من مأخذ التيار 
الكهربائي الموجود على الحائط ، 

وانتظر لمدة 10 ثوانٍ ثم أعد توصيله.
إذا كنت لا تزال تواجه مشكلات مع 

جهازك ، فيرجى الاتصال بخدمة العملاء 
لدينا.
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معلمات مواصفات 
الجهاز

يتم تشغيل جهاز RF المحمول بواسطة 
RF ثنائي القطب بسرعة 10 ± 0.5 واط

التردد
1 ± 0.05 ميغاهيرتز

مستوى طاقة الإخراج القابل للتحديد
3 مستويات 

التدليك الميكانيكي
100-50 دورة في الدقيقة 
مستشعرات درجة الحرارة

يتم إلغاء تنشيط تسخين RF تلقائيًا 
عندما تصل درجة حرارة الجلد إلى 40 

درجة مئوية / 104 درجة فهرنهايت. يتم 
إعادة تنشيط التسخين عندما تنخفض 

درجة الحرارة. 
منطقة المعالجة

2.2 سم 2 / 0.34 في²

مصدر الطاقة الخارجي
الإدخال VAC ، 50-60 240-100 هرتز 

 VDC ، 1.5 A 9 الإخراج ،
حجم ووزن الجهاز

 جم ، 173 مم × 56.8 مم × 140

 LxHxW 53.1 مم

4.93 Oz ، 6.8 In X 2.23 In X 2.09In

ين إرشادات التخز

ين والنقل شروط التخز

25°C-70°C- درجة حرارة

٪10 إلى 90٪ رطوبة 
نسبية عند 55 درجة 

مئوية
رطوبة

عدم التكثيف ضغط

الظروف التشغيلية

5°C-40°C درجة  حرارة

20-80% رطوبة

3000 م.
اقصى ارتفاع 

للتشغيل
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ST100 :الموديل

 عزل مزدوج

تعليمات الاستخدام

نفايات المعدات الإلكترونية والكهربائية

يرجى قراءة جميع التحذيرات واحتياطات السلامة قبل الاستخدام

يحفظ بعيداً عن الرطوبة.

يجب عدم استخدام هذا الجهاز بالقرب من الماء أو في الماء نفسه )على 
سبيل المثال ، في حوض غسيل أو في الدش أو حوض الاستحمام( - خطر 

التعرض لصدمة كهربائية!

منتجاتنا وعبواتنا قابلة لإعادة التدوير ، لا تتخلص منها!

استخدم الجهاز فقط مع مصدر الطاقة الأصلي. من أجل سلامتك ، لا 
تستخدم أبدًا محولات التيار المستمر غير المعتمدة من قبل الشركة المصنعة.
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 !Sensica تهانينا على شرائك من منتجات

لدينا ثقة كاملة في جودة كل جهاز من اجهزة Sensica - نعلم انها تلبي اعلى 
المعايير, لأننا نخضعها لاختبارات صارمة للجودة و الأداء, في حالة وجود عيب في 

جهاز Sensica, وهو امر بعيد الاحتمال, فقد يكون مشمولا بهذا الضمان.

ضمان محدود لمدة عامين
 Sensica يغطي هذا الضمان اجهزة
 Sensica فقط. يتم تعريف منتجات
الاخرى مثل الفوط او الكريمات على 
انها منتجات استهلاكية وبالتالي فهي 
غير مشمولة في الضمان. يغطي هذا 

الضمان العيوب المتعلقة بالشركة 
المصنعة .أذا قمت بشرائه مباشرة من 

www.sensica.co.il او من وكيل 

معتمد, سيتم منح الضمان فقط 
في حال اظهار فاتورة الشراء الاصلية 

يقتصر هذا الضمان على الاجهزة التي 
ثبت وجود عيوب فيها.

من اجل الحصول على خدمة الضمان 
لجهاز Sensica الخاص بك يرجى 

 الانتقال الى موقعنا

www.sensica.co.il  او الاتصال بمركز
خدمة العملاء للحصول على المساعدة 

.www سوف تجد الرقم على الموقع)

sensica.co.il) تطلب Sensica  اثبات
الشراء, يرجى تقديم فاتورة او ايصال 

.شراء يوضح تاريخ الشراء

ادخل الرقم التسلسلي الخاص بك على موقعنا لتفعيل الضمان الخاص بك
www.sensica.co.il

بطاقة ضمان
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Гарантия
Поздравляем вас с обновкой! Вы приобрели изделие производства Sensica.

Мы полностью доверяем продукции Sensica, так как мы знаем, что компания 
соблюдает самые высокие стандарты. Наши устройства проходят 
множество различных тестов и проверок качества. Но если случится то, что 
никак не должно случиться, и вы все же обнаружите в нашем изделии какую-
либо проблему, ее покроет гарантия.

Ограниченная гарантия на два года

Гарантия покрывает только 
устройства Sensica. Другие 
товары от производителя 
Sensica, такие как пэды или 
кремы, входят в категорию 
расходных материалов, и они не 
покрываются этой гарантией.

Ограниченная гарантия покрывает 
неисправности, которые 
вытекают из производства вашего 
устройства, независимо от того, 
приобрели ли вы его напрямую 
на сайте www.sensica.co.il, или у 
одного из наших лицензированных 
распространителей. 
Подтверждение гарантии 
будет предоставлено только с 
предъявления оригинальной 
квитанции. Гарантия 

распространяется только на 
устройства, в отношении которых 
доказано, что они неисправны.

Для получения услуг по гарантии 
на изделие производства 
Sensica необходимо зайти 
на сайт или позвонить в наш 
отдел обслуживания клиентов, 
где вам окажут помощь (номер 
телефона вы найдете на 
сайте www.sensica.co.il). 

Для того чтобы вы могли 
воспользоваться гарантией, 
Sensica потребует доказательство 
покупки. Предъявите квитанцию 
или подтверждение доставки, 
в которых будет указана дата 
приобретения товара.

Введите ваш серийный номер на нашем сайте, 
чтобы активировать вашу гарантию.

www.sensica.co.il
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Модель: ST100

Двойная изоляция

Перед использованием обязательно ознакомьтесь с 
инструкциями по применению

Утилизация отходов электронного и электрического 
оборудования

Перед использованием просьба обязательно 
прочитать все разделы, содержащие 
предупреждения и меры безопасности.

Избегайте попадания влаги.

Запрещается пользоваться этим устройством 
в непосредственной близости от воды или в 
самой воде (например, в умывальнике, в душе 
или в ванной)- в связи с опасностью поражения 
электрическим током!

Наши изделия и упаковка пригодны для вторичной 
переработки, не выбрасывайте их!

Используйте прибор только с оригинальным блоком 
питания.  Из соображений вашей же безопасности 
никогда не используйте адаптеры постоянного тока, 
не одобренные производителем этого прибора.
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Условия хранения и 
транспортировки

Температура
От -25°C до 70°C 
(-13°F до 158°F)

Влажность
От 10% до 90% ОВ 
при 55°C/131°F

Давление
Не 
конденсируется

Рабочие условия

Температура
От 5°C до 40°C 
(От 41°F до 104°F)

Влажность 
Максимальная 
рабочая

От 20% до 80% ОВ

высота 3000 м.

Инструкции по хранению

Технические 
Характеристики 
Прибора

Ручной прибор для 
радиочастотной терапии 
работает на двухполярной 
радиочастотной энергии 
мощностью 10±0.5 Вт

Частота
1±0.05 МГц

Выбираемый уровень 
выходной мощности
3 уровня

Механический массаж
Осуществляется путем 
перемещения RF электродов

Скорость
50-100 об/мин

Температурные датчики
Радиочастотное нагревание 
автоматически отключается, 
когда температура кожи 
достигает 40°C/104°F.  
Повторное включение 
нагрева происходит при 
снижении температуры

Область обработки
~2.2 см2 / 0.34 дюйма2

Внешний источник питания
Вход 100-240 В переменного 
тока, 50-60 Гц 
Выход 9В постоянного тока, 
1.5А

Размер и вес прибора
140г, 173мм X 56.8мм X 53.1мм 
ДxВxШ 

4.93 унций, 6.8 дюймов X 2.23 
дюйма X 2.09 дюйма
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Служба Поддержки

Если ваш прибор сломался/
перестал работать, 
или если вам требуется 
дополнительная помощь/
информация, пожалуйста, 
свяжитесь с нами.  Помимо 
этого, вы можете связаться 
с нами, чтобы заказать 
дополнительный базовый 
гель, или можете приобрести 
его онлайн на сайте sensica.
com. Чтобы узнать, как 
следует обращаться в службу 
поддержки, пожалуйста, 
ознакомьтесь с контактными 
данными на внутренней 
стороне задней крышки.
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Выявление и устранение 
неисправностей

Если прибор не включается:

• Убедитесь, что сетевой 
кабель правильно 
вставлен в электрическую 
розетку и в разъем 
питания прибора.

Если вы не чувствуете тепла:

• Проверьте надежность 
контакта с кожным 
покровом (показатель - 
зеленый свет).

• Убедитесь, что вы нанесли 
достаточное количество 
базового геля.

• Помните, что прибор 
реагирует на вашу кожу и 
временно может снижать 
нагрев из соображений 
безопасности.

См. таблицу индикаторов 
состояния в разделе 
Описание частей прибора

В случае загрязнения 
или наличия мусора на 
электродах:

• Вы должны очистить их в 
соответствии с разделом 
Уход и хранение.  В 
случае если вам не 
удается очистить какую-то 

область, обратитесь в 
нашу службу поддержки. 

В случае общей ошибки:

• Перезагрузите прибор, 
отсоединив шнур питания 
от розетки на стене, 
подождите 10 секунд, а 
затем снова подключите 
его.  

Если и после этого проблемы 
с вашим прибором остаются, 
пожалуйста, свяжитесь с 
нашей службой поддержки.
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Обслуживание 
Устройства

Уход и хранение 

• Перед тем как приступать 
к очистке, убедитесь в том, 
что прибор выключен и 
отключено от сети. 

• Рекомендуется 
очищать прибор, 
особенно электроды, 
датчики температуры 
и силиконовый чехол, 
от остатков базового 
геля мягкой влажной 
тканью или влажными 
салфетками. 

Запрещается 
промывать прибор 
под проточной 
водой, так как это 
может вызвать 
неисправность 
прибора.

• Сохраняйте прибор сухим.  
Запрещается держать, 
хранить и использовать 
данный прибор в опасной 
близости с ваннами, 
душевыми кабинами, 
раковинами или другими 
емкостями, содержащими 
воду, поскольку это 
может стать причиной 
серьезного поражения 
электрическим током.

Предупреждение: 
Избегайте контакта 
с глазами, глазными 
впадинами, ноздрями 
и полостью рта, так 
как обработка в этих 
областях может вызвать 
неблагоприятные 
последствия.

Предупреждение: Не 
следует обрабатывать 
нижнюю треть шеи, 
поскольку эта область 
более чувствительна, 
а также область 
щитовидной железы 
(отмечено значком ).

• Реакция на проведение 
процедур у разных 
людей разная и зависит 
от окружающей среды, 
биологических факторов, 
наследственности и 
возраста.
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"Марионетки"
5 минут 
для каждой 
стороны

Медленные 
движения вверх 
и вниз над 
"марионетками"

Подбородок 5 минут
Из стороны в 
сторону

Линия 
подбородка

5 минут 
для каждой 
стороны

Медленные 
вертикальные 
движения вверх 
и вниз вдоль 
подбородка

Шея
5 минут 
для каждой 
стороны

Медленные 
вертикальные 
движения вверх 
и вниз по шее

Декольте

5 минут 
для каждой 
подобласти в 
4 кв. см

Медленные 
круговые 
движения по 
декольте

Руки

5 минут 
для каждой 
подобласти в 
4 кв. см

Медленные 
круговые 
движения по 
рукам
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Рекомендуемый Протокол Процедур

Для достижения долгосрочных результатов пользуйтесь 
прибором раз в неделю для каждой желаемой области в 
течение 8 недель.

Для поддержания оптимальных долгосрочных результатов 
можно проводить поддерживающие процедуры по мере 
необходимости каждые 4-8 недель.

Область обработки
Рекомендуемое 
время обработки

Рекомендуемое 
движение 
устройства

Лоб 10 минут

Медленные 
вертикальные 
движения вверх 
и вниз по лбу

"Межбровье" 5 минут

Маленькие 
круговые 
движения или 
движения вверх 
и вниз

"Гусиные 
лапки"

5 минут для 
каждой стороны

Непрерывные, 
медленные 
круговые 
движения "из 
стороны в 
сторону"

Щеки - 
носогубки

5 минут для 
каждой стороны

Медленные 
круговые 
движения 
по щекам и 
носогубкам
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Шаг 3: Уход после 
лечения

• Мы рекомендуем 
также использовать 
антивозрастной крем 
Sensica для повышения 
эффективности 
и обеспечения 
долгосрочных 
результатов (доступен для 
приобретения на сайте 
www.sensica.com).   

• Нанесите 
солнцезащитный крем 
с высоким фактором 
защиты (не менее 30 SPF) 
и обеспечьте защиту 
обработанной области 
от солнечного света 
в течение двух недель 
после процедуры.

• После процедуры 
не рекомендуется 
пользоваться горячей 
водой для лица, а также 
использовать абразивные 
или жесткие изделия в 
течение последующих 
двух дней.

• Макияж можно наносить 
сразу после процедуры. 

кожей.  В случае если 
Sensilift не обеспечивает 
полного контакта, RF 
энергия не дойдет до 
места назначения. 

Примечание: прибор 
автоматически отключается 
через 45 секунд отсутствия 
контакта с кожей.

5. Если вы примерно 
через 10 секунд не 
почувствуете тепла, 
попробуйте использовать 
Sensilift на меньшей 
площади обработки и/
или увеличьте уровень RF 
энергии. 

6. По завершении 
процедуры удалите 
остатки "Базового геля" с 
обработанной области.

7. Инструкции по очистке 
до и после процедуры 
представлены в разделе 
Уход и хранение.
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3. Запрещается 
использовать для 
чистки кожи такие 
легковоспламеняющиеся 
жидкости как спирт 
(включая духи, 
дезинфицирующие 
или другие средства, 
содержащие спирт), 
или ацетон за час до 
использования данного 
прибора, поскольку это 
может привести к ожогу 
кожи.

4. Прибор подходит и 
для мужчин. Однако 
пользователи-
мужчины должны перед 
процедурой убедиться, 
что кожа гладко выбрита.

Шаг 2: Работа с 
прибором 

1. Перед началом работы 
убедитесь в том, что 
прибор чистый, сухой и в 
исправном состоянии.

2. Нанесите равномерный 
слой "Базового геля", 
включенный в ваш 
набор, на область кожи, 
предназначенную для 
обработки.

3. Установите уровень 
RF энергии и скорость 
массажа на уровень, 
выбранный вами в 
предварительном тесте.   
Легким прикосновением 
нажимайте несколько 
раз на кнопку выбора 
уровня  RF энергии  
до тех пор, пока не 
достигнете нужного 
вам уровня: 1, 2 или 3. 
Легким прикосновением 
нажимайте кнопку уровня 
массажа несколько 
раз, пока не достигнете 
нужного уровня: 1 или 2.

Примечание: Прибор 
автоматически прекращает 
нагрев, когда достигается 
желаемая температура; 
как только температура 
снижается, нагрев 
возобновляется.

4. Поместите 2 электрода 
в виде щупальцев  на 
предполагаемую область 
так, чтобы был полный 
контакт с кожей во 
время всей процедуры.  
Зеленый индикатор 
статуса прибора Sensilift 
подтвердит наличие 
хорошего контакта с 
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Примечание: Вы можете 
выбрать любой уровень 
RF энергии, который 
считаете комфортным для 
себя.  Уровень RF энергии 
указывает на скорость 
повышения температуры в 
режиме нагрева.  Высокий 
уровень RF энергии 
позволяет добиться быстрого 
и более равномерного 
нагрева.  Вы можете получить 
максимальные результаты с 
любыми уровнями RF энергии, 
но при более низких уровнях 
потребуется больше времени 
для достижения эффективной 
температуры.

Инструкции Для 
Пользователя

Прибор предназначен для 
использования на лице, 
заломах и морщинах на  
щеках- носогубках, морщин 
марионеток, "гусиных 
лапках", лбу, подбородке, 
линиях подбородка, 
разрешенных участках шеи, 
декольте и руках. 

Что Вы можете почувствовать 
во время процедуры

Во время процедуры может 
возникать:

• Чувство тепла, 
вызываемое RF энергией. 

• Небольшое покраснение 
или розовый оттенок 
кожи- во время и сразу 
после каждой процедуры.

Шаг 1: Подготовка кожи

1. Перед использованием 
убедитесь, что ваша кожа 
сухая, чистая и свободна 
от препаратов наружного 
применения, таких как: 
увлажняющие средства 
или жидкости, косметика. 

2. Перед процедурой 
снимите украшения с 
области обработки и c 
рук.
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Предварительный 
Тест

Предварительный тест 
предназначен для 
определения реакции вашей 
кожи на процедуру, что 
поможет найти оптимальные 
настройки для каждой 
области лечения. 

Необходимо выполнять 
предварительный тест для 
каждой области, которую вы 
предполагаете лечить, за 
48 часов до первой полной 
процедуры. 

• Подготовьте кожу, как 
это описано ниже в 
Шаге 1: Подготовка кожи.  
Инструкции по работе с 
прибором можно найти 
ниже в разделе “Шаг 2:  
Работа с прибором”. 

• Перед использованием 
прибора нанесите на 
область проведения 
процедуры равномерный 
слой Базового Геля.

• Начните свой тест с 
уровня энергии 1 и уровня 
массажа 1 и перемещайте 
прибор маленькими 
круговыми движениями.  

• Увеличивайте уровень 
энергии и массажа так, 
чтобы вам было приятно. 
Прекратите тест при 
ощущении дискомфорта 
или нежелательных 
эффектов. 

• Выполните 
предварительный тест в 
течение примерно 3 минут.  

• Через 48 часов осмотрите 
протестированную 
область кожного покрова.

• Если кожа в 
протестированной 
области выглядит 
нормально, и 
нежелательные эффекты 
отсутствуют, вы можете 
приступать к выполнению 
всей процедуры с 
наиболее удобным для 
вас уровнем энергии, 
который вы тестировали.
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Описание Частей Прибора

1. Кнопка включения/выключения и выбора энергии - Легкое 
прикосновение к кнопке (после подключения прибора к 
источнику питания) ВКЛЮЧИТ прибор на первом уровне 
энергии, что отобразится одним зажженным индикатором 
на дисплее уровня энергии.  После достижения 
максимального уровня еще одно легкое прикосновение 
ВЫКЛЮЧИТ прибор.  Прибор перейдет в режим ожидания, 
если будет оставаться в нерабочем состоянии в течение 45 
секунд. 

2. Индикаторы состояния 

Индикатор 
состояния

Мигающий 
желтый свет

Прибор находится в режиме 
ожидания. В случае отсутствия света 
проверьте, правильно ли подключен 
сетевой кабель.

Постоянный 
зеленый свет

Прибор находится в режиме работы. 
RF активирован, установлен контакт с 
кожей, процедура выполняется.

Поочередное 
мигание 
зеленого и 
желтого света

Прибор находится в режиме ошибки. 
Прибор обнаружил неисправность и 
не допускает активацию RF функций 
и массажа.   

Кнопка выбора 
уровня RF 
энергии 

Индикаторы 
уровней 
энергии 1-3

Когда горит зеленый свет, это 
указывает на активацию RF энергии.  
Нажимайте кнопку выбора уровня 
РЧ энергии несколько раз, пока не 
достигнете нужного уровня: 1, 2, 3 или 
выключение.

 Кнопка выбора 
уровня массажа 

Индикаторы 
уровней 
массажа 1-2

Когда горит зеленый свет, это 
указывает на то, что функция массажа 
активна. Нажимайте кнопку выбора 
уровня массажа несколько раз, пока 
не достигнете нужного уровня: 1, 2, 
или выключение.
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РЧ электроды 
в сочетании с 
массажными 

пальцами

Температурные 
датчики

Сенсорная 
кнопка выбора 
массажа

Электрическая 
розетка

Сенсорная 
кнопка выбора 
РЧ энергии

1-3 индикаторы 
уровня РЧ 
энергии

1-2 индикаторы 
уровня массажа

Индикатор 
состояния

Компоненты Устройства
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Возможные Побочные Эффекты

При использовании прибора в соответствии с Инструкцией по 
применению нежелательные эффекты встречаются редко.  Тем не 
менее, каждая косметическая процедура, включая использование 
домашних устройств, может вызвать определенный уровень 
нежелательных эффектов (как указано в приведенной ниже таблице). 

В случае возникновения нежелательных эффектов прекратите 
пользоваться прибором и при необходимости проконсультируйтесь 
со своим врачом.  

Легкие нежелательные эффекты должны пройти сами по себе в 
течение нескольких часов.

Тяжесть 
нежелательного 
эффекта

Частота 
нежелательного 
эффекта

Нежелательные эффекты

Легкие Частые

Местная боль

Раздражение кожи 

Покраснение кожи 

Чувствительность кожи  

Аллергия или чувствительность к 
Базовому Гелю

Умеренные Редкие

Легкие ожоги кожи 

Изменения пигмента

Чрезмерное покраснение и отек

Крапивница, пурпура или экхимоз 

Гематома

Тяжелые Крайне редкие

Тяжелые ожоги 

Инфекция 

Синяки 

Пузырчатка



Р
ус

с
ки

й

52

Технология DRFTM 

(Динамическая 
Радиочастотная)

Данный прибор 
представляет собой новый 
подход к неинвазивной 
омолаживающей процедуре 
кожи, который сочетает 
запатентованную технологию 
Sensica Dynamic RF™ с 
клинически проверенной 
радиочастотной (RF) 
технологией, широко 
применяемой врачами, и 
передовым массажем лица. 

Радиочастотная (RF) 
технология является 
формой электромагнитной 
энергии, предназначенной 
для уменьшения морщин, 
уплотнения и восстановления 
упругости кожи.  Она 
подходит для всех типов 
кожи, легка в использовании 
и обеспечивает заметные и 
долгосрочные результаты.

Вот уже много лет RF 
технология используется 
клиническими врачами, и 
признана очень эффективной.  
Прибор оснащено двумя 
электродами, которые 
направляют радиочастотную 
энергию в кожу, вызывая 

сокращение коллагеновых 
волокон и стимулируя 
естественный процесс 
производства коллагена, 
который снижается с 
возрастом.  При правильном 
использовании и соблюдении 
Рекомендуемого протокола 
проведения процедур 
прибор способствует 
уменьшению появления 
морщин, уплотняет кожу 
и восстанавливает её 
упругость.  Результаты 
могут быть заметны уже 
после выполнения одной 
процедуры.
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Предназначение 
Прибора 

Данный прибор 
предназначен: 

• Для женщин и мужчин, 
желающих уменьшить 
морщины на лице, 
уплотнить кожу лица 
и восстановить ее 
упругость.

• Для использования на 
лице, заломах и морщинах 
на  щеках, морщин 
марионеток, "гусиных 
лапках", лбу, подбородке, 
линиях подбородка, 
разрешенных участках 
шеи, декольте и руках. 

• Для использования 
на мелких и умеренно 
глубоких морщинах. 

• Для использования с 
Базовым Гелем.  Этот гель 
специально разработан 
для работы с прибором 
Sensica RF и обеспечивает 
правильную доставку 
радиочастотной энергии. 
Это позволяет добиться 
оптимальных результатов 
за счет необходимого 
контакта между прибором 
и кожей, что усиливает 
проводимость кожи. 

Примечание: Прибор Sensilift 
специально разработан для 
вашего личного пользования 
и предназначен только 
для одного пользователя и 
только для использования в 
домашних условиях.
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• Над солнечными ожогами, 
темными коричневыми или 
черными пятнами, такими 
как веснушки, родинки, 
родимые пятна или пузыри 
в зоне лечения. 

• Если у вас аллергия или 
чувствительность к хрому, 
никелю или какому-либо 
компоненту Базового Геля. 

• Прибором могут 
пользоваться лица 
с ограниченными 
физическими, 
чувствительными 
или умственными 
способностями или 
отсутствием опыта и 
знаний, при условии, 
что они находятся 
под присмотром или 
получили инструкции 
по безопасному 
использованию прибора 
и понимают возможные 
риски, связанные с этим. 

• Запрещается 
использовать прибор 
на волосистых участках 
тела, так как это может 
привести к ожогу волос.

Примечание: Если вы прошли 
другие косметические 
процедуры в зоне 
предполагаемого лечения, 
или если вы лечили кожу 
прописанным лекарством 
за последние 3 месяца, или 
если у вас есть какие-либо 
опасения относительно 
возможных неблагоприятных 
последствий, пожалуйста, 
проконсультируйтесь 
со своим врачом перед 
использованием прибора.
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Предупреждения

ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться 
этим прибором: 

• Если у вас есть 
постоянные имплантаты в 
области предполагаемого 
лечения, включая среди 
прочего: силиконовые 
или введенные 
химические материалы, 
металлические пластины 
или другие металлические 
материалы.

• Если вы делали 
пластическую операцию, 
такую как подтяжка лица 
или хирургия век, или если 
вы делали косметические 
инъекции наполнителей, 
таких как: гиалуроновая 
кислота, коллаген, 
жир или ботулотоксин, 
в области лечения в 
течение последних 3 
месяцев. 

• Если вам делали 
профессиональный 
химический пилинг за 
последние 3 месяца 
с использованием 
альфа-гидроксильных 
кислот (AHA), таких как 
гликолевая кислота, или 
бета-гидроксильные 
кислоты (BHA), или 

если вам делали 
профессиональный 
абразивный пилинг лица, 
такой как: дермабразия, 
шлифовка лица, глубокий 
химический пилинг (фенол, 
трихлоруксусная кислота-
ТХК), и/или аблятивные 
лазерные процедуры 
в течение последних 3 
месяцев.  

• Над ноздрями, губами, 
ушами, грудью или 
половыми органами, 
или в зонах, не 
рекомендованных в 
данном руководстве 
пользователя.

• Над щитовидной железой, 
так как это может 
вызвать нежелательные 
последствия. 

• Над веками, глазами или 
боковыми частями глаз 
(рядом с носом), так как 
это может привести к 
повреждению глаз.   

• Если у вас есть 
металлические предметы, 
такие как украшения или 
пирсинги, или татуировки 
или постоянный 
макияж в области, 
предназначенной для 
лечения.



Р
ус

с
ки

й

56

• страдаете от нарушений 
свертываемости крови, 
чрезмерных кровотечений 
или синяков, нарушений 
при заживлении ран, 
или если вы регулярно 
принимаете препараты, 
разжижающие кровь. 

• имеете историю тромбоза 
глубоких вен.

• имеете историю 
коллагеновых нарушений 
или страдаете от 
келоидных рубцов 
(образование лишней 
рубцовой ткани в местах 
заживления кожи после 
травмы).

• страдаете от общих 
тяжелых заболеваний, 
таких как гепатит, 
заболевания печени или 
эпилепсия.  

• страдаете от 
чувствительной или 
поврежденной кожи, такой 
как частые покраснения 
или сыпь, воспаления, 
высыпания (например, 
псориаз), пузыри, язвы, 
инфекции, акне или 
чрезмерно сухая кожа. 

• имеете нарушенное 
или преувеличенное 
восприятие изменений 
температуры. 

• принимали препарат 
Аккутан в течение 
последних 6 месяцев.

• страдаете в области 
проведения процедур от 
заболевания, вызываемого 
теплом, а также от 
активного заболевания 
кожи, такого как герпес, 
экзема, сыпь и т. д.

• имеете рак кожи; 
области, подверженные 
риску злокачественного 
новообразования, или 
если вы проходили 
лучевую терапию или 
химиотерапию в течение 
последних 3 месяцев. 

• 
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соответствии с данными 
«Инструкциями по 
использованию» и только 
для указанных там целей. 

• Запрещается 
пользоваться прибором, 
если какая-либо его часть 
отсутствует, повреждена 
или потеряна; если 
прибор не работает как 
следует; если вы видите 
или чувствуете запах 
дыма, или если прибор 
выглядит влажным или 
мокрым.

• Перед каждым 
использованием 
убедитесь в том, что 
прибор чистый, сухой и 
не имеет повреждений. 
Инструкции по уходу 
подробно описаны 
ниже в разделе "Уход и 
хранение". 

• Запрещается 
использовать прибор 
без предварительного 
нанесения Базового Геля.  

• Запрещается 
использовать Базовый 
Гель, срок годности 
которого истек. 

Примечание: Базовый Гель 
предназначен только для 
наружного применения- не 
допускайте его попадания в 
глаза.  Если это случилось, 
немедленно промойте глаза 
водой.

Противопоказания 

Запрещается пользоваться этим 
прибором, если вы: 

• имеете активный имплантат, 
такой как кардиостимулятор 
или инсулиновый насос, 
либо страдаете серьезным 
заболеванием сердца, 
например, таким как аритмия. 

• если вы беременны или 
кормите грудью.

• страдаете от тяжелых 
или неконтролируемых 
эндокринных или 
метаболических нарушений, 
таких как диабет или 
неконтролируемое 
заболевание щитовидной 
железы.

• имеете нарушения иммунной 
системы или аутоиммунные 
заболевания, такие как 
СПИД или Лупус, или если 
вы принимаете препараты, 
влияющие на иммунную 
систему.
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Прежде чем приступать 
к первой процедуре, 
необходимо внимательно 
прочитать изложенную 
ниже информацию. Если 
у вас остались какие-
либо сомнения, или вы 
не уверены в том, что 
данный прибор безопасно 
для вас, пожалуйста, 
проконсультируйтесь с 
вашим врачом.

Меры 
Предосторожности

• Запрещается 
использовать такие 
легковоспламеняющиеся 
жидкости, как спирт 
(включая духи, 
дезинфицирующие 
или другие средства, 
содержащие спирт), или 
ацетон для очистки кожи 
за час до использования 
данного прибора, так 
как это может привести к 
ожогу кожи. 

• Запрещается открывать 
или ремонтировать 
прибор, так как это 
может подвергнуть ваш 
организм воздействию 
опасных электрических 
компонентов.

• Запрещается держать, 
хранить и использовать 
данный прибор в опасной 
близости с ваннами, 
душевыми кабинами, 
раковинами или другими 
емкостями, содержащими 
воду, поскольку это 
может стать причиной 
серьезного поражения 
электрическим током.

• Не оставляйте прибор 
без присмотра, когда он 
подключен к источнику 
электропитания, 
так как это может 
привести к поражению 
электрическим током.

• Храните прибор в 
недоступном для детей и 
животных месте.

• Запрещается 
пользоваться прибором 
тем, кому не исполнилось 
18 лет.

• Не разрешайте детям 
играть с прибором.  
Чистка и техническое 
обслуживание 
пользователем не должны 
производиться детьми без 
присмотра взрослых.

• Пользоваться прибором 
разрешается только в 
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Warranty Card

Congratulations on your Sensica purchase!

We have every faith in the quality of each Sensica device - we 
know they meet the highest standards, because we subject them to 
rigorous quality and performance testing. In the unlikely event that 
you do find a defect in a Sensica device, it may be covered by this 
warranty.

Two Year Limited Warranty

This warranty covers only 
Sensica devices. Other 
Sensica products, such as 
pads or creams, are defined 
as consumables and therefore 
excluded from warranty 
coverage.This limited warranty 
covers manufacturer defect 
related problems in your Sensica 
device, if you  purchased it 
directly from www.sensica.com 
or from an authorized partner. 
Warranty approvals will only 
be granted where an original 

receipt is provided. This warranty 
is limited to devices proven to 
be defective. In order to obtain 
warranty service on your Sensica 
device, please go to our website 
or call our customer service 
center for assistance (you will 
find the number at www.sensica.
com). Sensica requires proof 
of purchase. Please provide 
an invoice or purchase receipt 
showing the date of purchase of 
the device.

Enter your serial number on our website 
to activate your warranty. 

www.sensica.com
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Model: ST100

Double insulation 

Consult Instructions for use

Waste Electronic and Electrical Equipment

Please read all warnings and safety precautions prior 
to use

Protect from moisture

This device must not be used near to water or in 
water itself (e.g., in a wash basin, in the shower or 
bathtub) – risk of electric shock!

Our products and packaging are recyclable, do not 
throw them away!

Use the device only with the original power 
supply. For your safety, never use DC adapters 
which are not approved by the manufacturer. 
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Device specification 
parameters

The RF handheld device is 
powered by bipolar RF at 
10±0.5Watt

Frequency
1±0.05MHz 

Selectable output power level
3 levels

Mechanical massage
Implemented by moving RF 
electrodes.

Speed
50-100 RPM

Temperature sensors
RF heating is automatically 
deactivated when skin 
temperature reaches 
40°C/104°F. The heating is 
reactivated when temperature 
decreases.

Treatment area
~2.2cm2 / 0.34in2 

External power supply
Input 100-240VAC, 50-60Hz, 
Output 9VDC, 1.5A

Device size and weight

140g, 173mm x 56.8mm x 
53.1mm 
4.93oz, 6.8in x 2.23in x 2.09in

Storage and transport conditions

Temperature
-25°C to 70°C  
(-13°F to 158°F)

Humidity
10% to 90% RH 
at 55°C/131°F

Pressure Non-condensing

Operational conditions

Temperature
5°C to 40°C 
(41°F to 104°F)

Humidity 20% to 80% RH

Max operating 
altitude

3,000 m.

Storage Instructions
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If you cannot feel heat:

• Verify full contact with the 
skin (indicated by a green 
light).

• Verify that you applied 
enough Base Gel.

• Remember that the device 
reacts to your skin and may 
temporarily reduce heat for 
safety reasons.

See status indicator table in 
the User Interface Description 
section.

In case of dirt or debris on the 
treatment fingers:

• you should clean them 
in accordance with the 
Cleaning & Storage 
section. If you can't get the 
area clean, contact our 
customer service. 

In case of a general error:

• reset the device by 
unplugging the power cord 
from the electrical outlet on 
the wall, wait 10 seconds 
and then reconnect it. 

If you still have problems with 
your device, please contact 
our customer service.

Customer Service

If your device has broken/
stopped working or if you 
need any further assistance/
information, please contact 
us. You may also contact us to 
order additional Base Gel or 
you can purchase it online at 
sensica.com. 

For customer service, please 
see contact details on inner 
back cover.
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Warning: avoid 
contact with the eyes, 
eye cavities, nostrils 
and oral cavity, as 
treatment in these 
areas may cause 
adverse e�ects. 

Warning: avoid 
treatment in the lower 
third of the neck since 
this area is more 
sensitive and avoid 
treating the thyroid 
area (marked ).

• Response to the 
treatment di�ers between 
individuals and depends 
on environmental and 
biological factors, heredity 
and aging. 

Device Maintenance

Cleaning & Storage 

• Make sure to turn o� and 
unplug the device before 
cleaning. 

• It is recommended to clean 
the device, especially 
the treatment fingers, 
temperature sensors, and 
silicone cover, of residual 
Base Gel with a soft damp 
cloth or wipes.

Do not rinse the 
device under running 
water, as it may cause 
device malfunction.  

• Keep the device dry. Never 
place, store or use the 
device near: bathtubs, 
showers, basins or other 
vessels containing water 
as this may cause severe 
electrocution.

Troubleshooting

If the device does not turn on: 

• Make sure that the power 
cord is plugged properly 
into the electrical outlet 
and into the device power 
socket. 
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"Smile folds"
5 minutes 
for each side

Slow up and 
down motions 
over the "smile 
folds"

Chin 5 minutes Side to side

Jawline
5 minutes 
for each side

Slow up and 
down motions 
along the jaw

Neck
5 minutes 
for each side

Slow up and 
down motions 
across the neck

Decolletage
5 minutes 
for each 4cm2 
sub-area

Slow circular 
motions across 
decolletage

Hands
5 minutes 
for each 4cm2 
sub-area

Slow circular 
motions across 
hands
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Recommended Treatment

For long-lasting results, use the device once a week on each 
desired area for a period of 8 weeks. Maintenance treatments 
may be performed as needed every 4-8 weeks.

Treatment Area
Recommended 
Treatment Time

Recommended 
Device Movement

Forehead 10 minutes
Slow up and down 
motion across the 
forehead

“Eleven” 5 minutes
Small circular 
movements or up 
and down

"Crow's 
feet" 

5 minutes 
for each side

Continuous, slow 
'side to side' 
circular motions

Cheeks
5 minutes 
for each side

Slow circular 
motions across the 
cheek
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level  button repeatedly 
until you reach the desired 
level: 1 or 2.   

Note: The device stops 
the heating when desired 
temperature is achieved; 
heating is then re-activated 
when the temperature beings 
to drop.

4. Place the treatment 
fingers on the intended 
area, ensuring full contact 
with your skin during the 
entire treatment. Sensilift 
will indicate the proper 
skin contact by the green 
status light. If Sensilift is 
not properly placed, the RF 
energy will not be delivered.

Note: The device will 
automatically turn-o� after 45 
seconds of no skin contact. 

5. If you do not feel 
sensations of warmth after 
approximately 10 seconds, 
try moving Sensilift on a 
smaller treatment area, 
and/or increasing the RF 
energy.  

6. After completing the 
treatment, wipe o� the 
remaining Base Gel from 
the treated area.

7. Cleaning instructions for 
before and after treatment 
are depicted in the 
Cleaning & Storage section.

Step 3: Post Treatment 
Care

• We recommend you 
also use Sensica’s anti-
aging cream to increase 
treatment e¢cacy and 
ensure long-lasting results 
(available for purchase at 
www.sensica.com).   

• Apply a high-factor 
sunscreen (at least 30 SPF) 
and protect the treated 
area from sunlight for two 
weeks following treatment. 

• Following the treatment, 
avoid any usage of hot 
water on your face and 
discontinue usage of 
abrasive or harsh products 
for two days. 

• Makeup may be applied 
immediately after 
treatment.
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• If the skin in the tested area 
appears normal and no 
adverse e�ects are present, 
you can proceed with a full 
treatment at the highest 
comfortable energy level 
that you tested. 

Note: You may select any 
RF energy level that you find 
comfortable. The RF energy 
level indicates the rate at 
which the temperature rises 
when in heating mode. A high 
RF energy level will enable 
faster and more even heating. 
You can achieve maximum 
results with all RF energy levels, 
but, for lower levels, it will 
take more time to reach the 
e�ective temperature.

Step 1: Prepare your skin

1. Prior to use, make sure your 
skin is dry, clean and free of 
topical products such as: 
moisturizers, liquids or lint. 

2. Remove jewelry from the 
treatment area as well as 
from your hands, prior to use.  

3. Never use flammable 
liquids such as alcohol 
(including perfumes, 
sanitizers, or other 

applications containing 
alcohol) or acetone on the 
skin one hour before using 
the device as it may cause 
burning of the skin. 

4. The device is suitable for 
men. However, male users 
should make sure their skin 
is clean-shaven before 
treatment.

Step 2: Device Operation

Sensilift is equipped with 
2 safety sensors which will 
keep the temperature in the 
e�ective and safe range 
during the entire treatment.

1. Make sure the device is 
clean, dry and intact prior 
to use. 

2. Apply an even layer of 
Base Gel, included in your 
kit, on the area of your skin 
intended for treatment. 

3. Set the Radio Frequency 
(RF) energy level and the 
massage speed to the 
level you selected in your 
preliminary test treatment.  
Gently touch the RF energy 
level selection button  
repeatedly until you reach 
the desired level: 1, 2, or 3. 
Gently touch the massage 
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User Instructions

The device is intended for use 
on: cheeks, nasolabial “smile” 
folds, “crow’s feet” (next to your 
eyes), forehead, chin, allowed 
areas of the neck, décolletage 
and hands.

What to Expect 

During your treatment, it is 
normal to experience: 

• Sensations of warmth 
created by the RF energy.

• Some mild red or pink color 
on the skin – during and 
just after each treatment.

Preliminary Test 

The preliminary test is intended 
to determine your skin’s reaction 
to the treatment and help you 
find the optimal settings for 
each treatment area.

Perform a preliminary test on 
each area you intend to treat 
48 hours prior to the first full 
treatment. 

• Prepare your skin as 
described below in 
Step 1: Prepare your skin.  

• Before using the device, 
apply an even layer of the 
Base Gel on the treatment 
area.

• Start your test with energy 
level 1 and massage level 
1 and move the device in 
small circular motions.

• Increase the energy and 
massage levels according 
to your comfort. Stop 
the test if you do not feel 
comfortable or if you see 
adverse e�ects.

• Perform the preliminary 
test for a total time of 
about 3 minutes.

• Wait 48 hours and examine 
the tested area.
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User interface description

1. ON/OFF and energy selection button - A gentle touch on the 
button (after the device is connected to the power supply) will 
turn the device ON at energy level 1, shown by 1 illuminated 
light in the energy level display. Once it reaches the highest 
level, another gentle touch will turn the device OFF. The 
device will switch to standby mode when left unattended for 
45 seconds.

2. Status indicators

Status indicator

Blinking yellow 
light

The device is in standby mode.
In case of no light, make sure the 
power cord is plugged-in properly.

Steady green 
light 

The device is in treatment mode. 
RF is activated, skin contact is 
detected, and the treatment is 
undergoing. 

Blinking 
alternating 
green and yellow 
lights

The device is in error mode. The 
device detected a malfunction 
and prevents the activation of the 
RF and massage functions.  

RF energy level 
selection touch 
button 

1-3 energy levels 
lights

When the green light is on, it 
indicates that the RF energy is 
active. Touch the RF energy level 
selection button repeatedly until 
you reach the desired level: 1, 2, 
3 or o�.

Massage level 
selection touch 
button 

1-2 massage 
level lights

Touch the massage level selection 
button repeatedly until you reach 
the desired level: 1, 2, or o�.
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RF electrodes 
combined with 

massage fingers

Temperature 
sensors

Massage 
selection touch 
button

Power 
socket

RF energy 
selection 
touch button

1-3 RF energy 
level lights

1-2 Massage 
level lights

Status 
indicator

Device Components
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Possible Adverse E�ects

When using the device according to the Instructions for Use, 
adverse e�ects are rare. However, every aesthetic procedure, 
including the usage of home-use devices, may cause some 
degree of adverse e�ects (as listed in the table below).  

In case adverse e�ects appear, stop using the device and 
consult with your physician if necessary.

Mild adverse e�ects should be spontaneously relieved within a 
few hours.

Severity Frequency Adverse E�ects

Mild Common

Local pain 

Skin irritation

Skin redness

Skin sensitivity

Allergies or sensitivity to the Base Gel

Moderate Rare

Mild skin burns 

Pigment changes 

Excessive redness and swelling

Urticaria, purpura or ecchymosis

Hematoma

Severe Extremely Rare

Severe burns 

Infection

Bruising

Blistering

Any severe incident that has occurred in relation to the device 
should be reported to us (via customer service).
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DRFTM (Dynamic 
radio frequency) 
Technology

This device brings a new 
approach to non-invasive 
skin rejuvenation featuring 
Sensica proprietary Dynamic 
RF technology, combining 
clinically proven RF (Radio 
Frequency), commonly used by 
doctors, with advanced facial 
massage. 

Radio Frequency (RF) is a form 
of electromagnetic energy, 
intended to reduce wrinkles, 
tighten the skin, and renew 
skin elasticity. It is suitable for 
all skin tones, easy to use, and 
provides noticeable, long-
lasting results. 

RF technology has been used 
in doctors’ clinics for several 
years and was found to be 
highly e�ective. The device 
has two electrodes that 
deliver the RF energy into the 
skin to contract collagen fibers 
and stimulate the natural 
production of collagen, which 
decreases as we age. If used 
correctly and according to 
the Recommended Treatment, 
the device will reduce the 
appearance of wrinkles as well 
as tighten the skin and renew 
elasticity. Results may be 
visible after just one treatment.

Intended Use

The device is intended: 

• For women and men who 
want to: reduce facial 
wrinkles, tighten their 
facial skin, and renew skin 
elasticity. 

• For use on: face, cheeks, 
“smile” folds, “crow’s feet”, 
forehead, chin, jawlines, 
allowed areas of the neck, 
décolletage, and hands. 

• For use on fine to moderate 
depth wrinkles.

• To be used with the Base 
Gel. This gel is especially 
designed to work with 
Sensica RF devices and 
ensures proper delivery of 
RF energy. This will provide 
the best possible results by 
improving contact between 
the device and the skin to 
improve skin conductivity.

Note: Sensilift is especially 
designed for your own 
personal treatment and is 
intended for a single user and 
home use only.
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genital area, or areas not 
recommended in this user 
manual. 

• Over the thyroid since it 
may cause adverse events. 

• Over the eyelids, eyes or 
sides of the eyes (next to 
your nose), since it may 
cause eye damage.

• If you have any metal items, 
such as jewelry or piercings, 
or tattoos or permanent 
make up on the designated 
treatment areas.

• Over sunburns, dark brown 
or black spots such as: 
freckles, birth marks, moles 
or blisters in the treatment 
area.

• If you are allergic or 
sensitive to chrome, nickel 
or any component of the 
Base Gel.

• Do not use the device over 
hairy areas of the body, as 
this may result in the hairs 
being burnt.

Note: If you have undergone 
any other aesthetic 
procedures in the designated 
treatment area, or if you 
have treated the skin with 
a prescribed drug within 
the past 3 months, or if you 
have any concerns regarding 
potential adverse e�ects, 
please consult your physician 
before using the device.
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• Have diminished or 
exaggerated perception of 
temperature change. 

• Have taken Accutane in the 
past 6 months. 

• Have a heat-induced 
disease or an active skin 
disease, such as herpes, 
eczema, rashes etc., in the 
treatment area. 

• Have skin cancer, areas at 
risk of malignancy, or if you 
have received radiation 
therapy or chemotherapy 
within the past 3 months.

Warnings

Do NOT use the device:  

• If you have any permanent 
implants in the designated 
treatment area, including 
but not limited to: silicon 
or injected chemical 
materials, metal plates or 
other metal materials. 

• If you had plastic surgery, 
such as face lifting or 
eyelid surgery, or if you had 
aesthetic injections of fillers 
such as: Hyaluronic Acid, 
Collagen, fat or Botulinum 
Toxin, in the treatment area 
within the past 3 months. 

• If you have had a 
professional chemical peel 
within the past 3 months 
with α Hydroxyl Acids 
(AHA), such as glycolic 
acid, or β Hydroxyl Acid 
(BHA), or if you had a 
professional facial abrasion 
such as: dermabrasion, 
facial resurfacing, deep 
chemical peeling (phenol, 
Trichloroacetic acid-TCA), 
and/or ablative laser 
treatments within the past 
3 months.  

• Over nostrils, lips of the 
mouth, ears, breast or 
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• Before using this device, 
make sure it is clean, 
dry and intact. Cleaning 
instructions are detailed 
under the Cleaning & 
Storage section. 

• Do not use the device 
without first applying the 
Base Gel.

• Do not use the Base Gel 
after its expiration date.

Note: The Base Gel is for 
external use only - avoid direct 
contact with eyes. In the event 
that such contact does occur, 
wash the eyes immediately 
with water.

Contraindications

Do NOT use the device if you:  

• Have an active implant, 
such as a pacemaker or 
insulin pumps, or if you 
have any known severe 
heart disorder, such as 
arrhythmias.

• Are pregnant or 
breastfeeding.

• Su�er from severe or 
uncontrolled endocrine or 
metabolic conditions, such 

as diabetes or uncontrolled 
thyroid disease.

• Have a damaged immune 
system or autoimmune 
disorder, such as AIDS or 
Lupus, or if you use drugs 
that influence the immune 
system. 

• Su�er from blood clotting 
disorders, excessive 
bleeding or bruising, 
damaged wound healing 
or if you routinely take 
blood-thinning medication.  

• Su�er from a history of 
deep vein thrombosis. 

• Have a history of collagen 
disorders or su�er from 
keloid scarring (growth of 
extra scar tissue where the 
skin has healed after an 
injury).

• Have a general extreme 
illness, such as hepatitis, 
liver disease or epilepsy.  

• Su�er from sensitive or 
damaged skin, such as in 
cases of frequent redness 
or rash, inflammations, 
breakouts (such as 
psoriasis), blisters, sores, 
infections, acne or extra 
dry skin.
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Carefully read the information 
below before you begin your 
first treatment. If you still have 
any doubts or are unsure that 
the device is safe for your 
use, please consult with your 
physician.

Precautions

• Not to be used by persons 
under 18 years of age.

• KEEP OUT OF REACH OF 
CHILDREN.

• The device may be used 
by persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
provided that they are 
under supervision or have 
been instructed in the safe 
use of the appliance and 
that they understand the 
hazards involved.

• Do not place, store or use 
this device near bathtubs, 
showers, basins or nearby 
water, as it may lead to 
severe electrocution.

• Do not open or repair the 
device, as it may expose 
you to dangerous electrical 
components which may 
cause serious bodily 
damage.

• Do not leave the device 
unattended while plugged 
into the electricity, as it is a 
risk of electrocution.

• Do not use the device if 
any part of the device or 
its accessories are: not 
working properly, appear 
damaged, broken, loose, 
missing or wet, or if you see 
or smell smoke.

• Do not use the device 
with a power supply other 
than the one provided 
with the device. This may 
damage the unit and 
cause it to stop working. 
Never use DC adapters 
which are not approved 
by the manufacturer. 
In case of power cable 
damage, the cable should 
only be replaced by the 
manufacturer or qualified 
distributor. Contact our 
customer service for further 
assistance.
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